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Zubehör - Accessoires
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RS 660 ACCESSORIES PRODUCT INFO
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ZUBEHÖR NUR FÜR DIE RENNSTRECKE 
ACCESSOIRES UNIQUEMENT POUR LE CIRCUIT   

For Race use only AUSSCHLIESSLICH FÜR DIE RENNSTRECKE - Dieses Teil wurde ausschliesslich für den 
Wettkampfgebrauch entwickelt und hergestellt. Es ist für den Einbau und die Verwendung auf Aprilia-
Motorrädern bestimmt, die ausschliesslich auf geschlossenen Rennstrecken eingesetzt werden. Aprilia-
Fahrzeuge, die dieses Teil verwenden, entsprechen weder den europäischen Standards für 
Fahrzeugsicherheit noch den Emissions- und Lärmstandards und der Betrieb auf öffentlichen Strassen 
und Autobahnen ist illegal. 

UNIQUEMENT POUR LE CIRCUIT - Cette pièce a été conçue et fabriquée pour être utilisée en 
compétition uniquement. Elle est destinée à être installée et utilisée sur les motos Aprilia utilisées 
exclusivement sur des circuits de courses fermés. Les véhicules Aprilia utilisant cette pièce ne sont pas 
conformes aux normes européennes en matière de sécurité des véhicules, d'émissions et de bruit, et 
leur utilisation sur les voies publiques et les autoroutes est illégale. 

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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PERFORMANCE
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AKRAPOVIČ BY APRILIA, NICHT HOMOLOGIERTER KOMPLETTAUSPUFF NUR FÜR DEN 
STRECKENEINSATZ INKL. SCHALTUMKEHR-AKTIVIERUNG

AKRAPOVIČ BY APRILIA, ÉCHAPPEMENT COMPLET NON HOMOLOGUÉ POUR 
UTILISATION SUR PISTE UNIQUEMENT, Y COMPRIS KIT POUR VITESSES INVERSÉES 

PERFORMANCE For Race use only

Der Komplettauspuff Akrapovic by Aprilia ist für den reinen Pisteneinsatz und für Fahrer 
konzipiert, die von ihrem Motorrad maximale Leistung verlangen. Das gesamte System 
wiegt weniger als 5 kg (20% leichter als die serienmässige Anlage) und hat einen reinen 
Rennsound. Nur dieses Original-Zubehör enthält ein spezielles ECU-Mapping, das dank 
der Rennsporterfahrung von Aprilia entwickelt wurde, um das volle Potenzial des Auspuffs 
auszuschöpfen. Zusammen mit der kompletten Anlage gibt es ein spezielles Kennfeld, das 
die Aktivierung der Schaltumkehr für den Quick-Shifter und den Boxenbegrenzer 
ermöglicht. Nur für 100 PS Modelle, nicht für Versionen 95/48 PS (35 kW) 

Le système d'échappement complet Akrapovic by Aprilia pour une utilisation sur piste pure 
est conçu pour les pilotes qui exigent des performances maximales de leur moto. Le 
système complet pèse moins de 5 kg (20 % de moins que le système standard) et a un son 
de course pur. Seul cet accessoire d'origine contient une cartographie spéciale de l'ECU, 
développée grâce à l'expérience d'Aprilia Racing pour exploiter tout le potentiel du système 
d'échappement. En plus du système complet, il y a la cartographie spéciale qui permet 
d'activer le Quick-Shifter pour l’inversion des vitesses et le pit limiter. Uniquement pour les 
modèles de 100 ch, pas pour les versions 95/48 ch (35 kW) 

2S001575 
CHF 2’429.-
ab/dés 03/2021 

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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PERFORMANCE

Aufbau:

Nach-Schalldämpfer:
• Karbon-Aussenmantel mit Karbon-Klemme
• Einlasskappe und geschweisste Einlassbuchse aus Edelstahl
• Endkappe aus Karbon
• Innenkonfiguration des Schalldämpfers: perforiertes Edelstahlrohr, 

Edelstahl- und hochtemperaturbeständiges Dämpfungsmaterial in 
Sandwich-Bauweise

• Karbon Hitzeschild

Auspuffkollektor:
• Aluminiumflansch und Edelstahlbuchsen
• Edelstahlrohre mit zwei Konen
• 2 in 1 Sammler mit konischem Rohr
• Edelstahlrohr nach dem Kollektor mit Resonator für bessere Leistung 

und verbessertem Klang
• Gewindebuchse aus Edelstahl für Lambda Sonde

Post-silencieux :
• Gaine extérieure en carbone avec collier de serrage en carbone
• Bouchon d'entrée et douille d'entrée en acier inoxydable soudée
• Capuchon de sortie en carbone
• Configuration intérieure du silencieux : tube perforé en acier 

inoxydable, acier inoxydable et matériau d'amortissement résistant 
aux hautes températures en construction sandwich

• Bouclier thermique en carbone

Collecteur d'échappement :
• Bride en aluminium et douilles en acier inoxydable
• Tubes en acier inoxydable à deux cônes
• Collecteur 2 en 1 avec tuyau conique
• Tube en acier inoxydable après le collecteur avec résonateur pour 

une meilleure performance et un meilleur son
• Douille filetée en acier inoxydable pour sonde Lambda

For Race use only

Structure:

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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AKRAPOVIČ BY APRILIA HOMOLOGIERTER KOMPLETTAUSPUFF
AKRAPOVIČ BY APRILIA ÉCHAPPEMENT COMPLET HOMOLOGUÉ

PERFORMANCE

Der Akrapovic by Aprilia homologierte Komplettauspuff 
wurde so konzipiert, dass er dem Motorrad eine perfekte 
Rennstimmung verleiht. Aufgrund des gewählten Materials 
und der Konstruktion erzeugt die Anlage einen sportlichen 
Sound. Der Auspuff hat eine ECE EU5-Homologation. 
Durch den Kauf dieses Originalzubehörs erlischt die 
Garantie des Fahrzeugs nicht.

Le système d'échappement complet homologué Akrapovic 
by Aprilia a été conçu pour donner à la moto une 
atmosphère de course parfaite. Le système produit un son 
sportif grâce au matériau et à la construction choisis. 
L'échappement a une homologation ECE EU5. L'achat de 
cet accessoire d'origine n'invalide pas la garantie du 
véhicule.

2S001574 , CHF 3’770.-, ab/dés 03/2021

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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PERFORMANCE

Nach-Schalldämpfer:
• Karbon-Aussenmantel mit Karbon-Klemme
• Einlasskappe und geschweisste Einlassbuchse aus Edelstahl
• Endkappe aus Karbon
• Innenkonfiguration des Schalldämpfers: perforiertes Edelstahlrohr, 

Edelstahl- und hochtemperaturbeständiges Dämpfungsmaterial in 
Sandwich-Bauweise

Vor-Schalldämpfer
• Titan-Aussenmantel mit geschweisstem Titanbügel
• Einlasskappe mit geschweißtem Einlassrohr aus Edelstahl, 2 in 1 

Sammler mit konischem Rohr
• EU5-konformer Katalysator zwischen Vorschalldämpfer und 

Sammler montiert
• Endkappe aus Edelstahl
• Innenkonfiguration des Schalldämpfers: Edelstahlrohr, Edelstahl-

und hochtemperaturbeständiges Dämpfungsmaterial in Sandwich-
Bauweise

Auspuffkollektor:
• Aluminiumflansch und Edelstahlbuchsen
• Edelstahlrohre mit zwei Konen
• Gewindebuchse aus Edelstahl für Lambda Sonde

Aufbau:
Post-silencieux :
• Gaine extérieure en carbone avec collier de serrage en carbone
• Bouchon d'entrée et douille d'entrée en acier inoxydable soudée
• Capuchon de sortie en carbone
• Configuration intérieure du silencieux : tube perforé en acier 

inoxydable, acier inoxydable et matériau d'amortissement résistant 
aux hautes températures en construction sandwich

Pré-silencieux
• Gaine extérieure en titane avec support soudé en titane
• Bouchon d'entrée avec tuyau d'entrée en acier inoxydable soudé, 

collecteur 2 en 1 avec tuyau conique
• Convertisseur catalytique conforme à la norme UE5, monté entre le 

pré-silencieux et le collecteur
• Capuchon de sortie en acier inoxydable
• Configuration intérieure du silencieux : tube en acier inoxydable, 

acier inoxydable et matériau d'amortissement résistant aux hautes 
températures en construction sandwich

Collecteur d'échappement :
• Bride en aluminium et douilles en acier inoxydable
• Tubes en acier inoxydable à deux cônes
• Douille filetée en acier inoxydable pour sonde Lambda

Structure:

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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SCHALTUMKEHR-AKTIVIERUNG DES QUICK-SHIFTER
CARTOGRAPHIE POUR QUICK-SHIFTER POUR VITESSES 
INVERSÉES.

PERFORMANCE

Dank dieses Zubehörs wird es möglich sein, den Quick-Shifter für die umgekehrte 
Schaltung zu programmieren. Beim Kauf erhält der Kunde einen Code für die 
Neuzuordnung des Steuergeräts des Fahrzeugs. Mit dieser Konfiguration ist es 
auch möglich, die neue Funktion des Boxenbegrenzers hinzuzufügen und zu 
aktivieren. Nur für 100 PS Modelle, nicht für Versionen 95/48 PS (35 kW) 

Grâce à cet accessoire, il sera possible de programmer le Quick-Shifter pour 
l’inversion des vitesses. Au moment de l'achat, le client recevra un code pour 
reprogrammer  l'unité de contrôle du véhicule. Avec cette configuration, il est aussi 
possible d'ajouter et d'activer la nouvelle fonction du « Pitlimiter ». Uniquement 
pour les modèles de 100 ch, pas pour les versions 95/48 ch (35 kW) 

Artikelnummer ,  Preis und Verfügbarkeit  noch offen /  Numéro d'art icle ,  Prix et disponibil ité non encore définis

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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BEIFAHRER SPORTABDECKUNG
COQUILLE CACHE-SELLE

PERFORMANCE

Gibt die Möglichkeit, den Soziussitz zu eliminieren und das Motorrad in ein 
einsitziges Fahrzeug zu verwandeln. 

Permet d'éliminer la selle du passager et de transformer le véhicule en une 
monoplace.

Artikelnummer ,  Preis und Verfügbarkeit  noch offen /  Numéro d'art icle ,  Prix et disponibil ité non encore définis

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.



11.

ALLUMINUM

BREMS-HEBEL - LEVIER DE FREIN 

Zubehör aus hochwertigem Aluminium, mehr als 30% leichter als die serienmässigen Hebel. In 
10 verschiedene Positionen einstellbar für eine bessere Ergonomie.
Accessoires en aluminium de haute qualité, plus de 30% plus légers que l'équipement standard, 
réglables en 10 positions différentes pour une meilleure ergonomie.

895324 , CHF 189.-, verfügbar/disponible

For Race use only

KUPPLUNGS-HEBEL - LEVIER D'EMBRAYAGE

Zubehör aus hochwertigem Aluminium, mehr als 20% leichter als die serienmässigen Hebel. 
Neu geformt für eine bessere Ergonomie.
Accessoires en aluminium de haute qualité, plus de 20% plus légers que l'équipement standard, 
nouvelle forme pour une meilleure ergonomie.

2S001548 , CHF 189.-, ab/dés 03/2021 

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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ALLUMINUM

SCHWINGEN-KIT FÜR RACINGSTÄNDER 
KIT CLIQUETS BÉQUILLE RACING

Aus dem vollen gefräste Aluminiumteile. Lasergravierte Logos. Nylonkappe mit 
Schutzpolsterfunktion. Durch die spezielle Konstruktion ist die Befestigungsschraube verdeckt.
En aluminium taillé dans la masse. Logos gravés au laser. Bouchon en nylon avec fonction de 
tampon de protection. La construction spéciale permet de dissimuler la vis de fixation.

897795, CHF 98.-, verfügbar/disponible

SCHUTZZYLINDER FÜR BREMSFLÜSSIGKEITSBEHÄLTER 
CYLINDRE DE PROTECTION POUR RÉSERVOIR HUILE

Aus dem vollen gefrästes Aluminiumteil. Entworfen von der Aprilia-Stilabteilung. Im eigenen 
Haus nach den strengsten Aprilia-Qualitätsstandards getestet.
En aluminium taillé dans la masse. Conçu par le département de style Aprilia. Testé internement 
selon les normes de qualité Aprilia les plus strictes.

2S000077, CHF 160.-, verfügbar/disponible

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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LOADING
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LOADING

HECKTASCHE - SACOCHE DE SELLE

Hecktasche ideal für Tagesausflüge und kurze Fahrten. Auf dem Beifahrersitz des Fahrzeugs einfach zu installieren. 
Gewährleistet Ergonomie und Stabilität auch bei höheren Geschwindigkeiten.

Sacoche de selle idéal pour les excursions d'une journée et les courts trajets. Facile à installer sur le siège du passager. 
Assure l'ergonomie et la stabilité même à des vitesses plus élevées.

Hauptmerkmale:
• Aus hochbeständigem Nylon
• UV-beständig
• Schultergurt für einfachen Transport
• Grosses Hauptfach
• Leicht zugängliche Aussentasche
• 6 Liter Volumen
• Einschliesslich Regenschutz

Caractéristiques principales:
• En nylon très résistant
• Résistant aux UV
• Sangle de transport pour une portabilité facile
• Grand compartiment principal
• Poche extérieure facilement accessible
• 6 litres de volume
• Y compris protection contre la pluie

2S001555 , CHF 329.-, ab/dés 01/2021 

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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TANKRUCKSACK - SACOCHE RÉSERVOIR

Tankrucksack für den täglichen Gebrauch, Beständigkeit gegen Öl, Kraftstoff und UV-Licht. Gewährleistet Ergonomie und 
Stabilität auch bei höheren Geschwindigkeiten.

Sacoche à réservoir pour un usage quotidien, résistance à l'huile, au carburant et aux rayons UV. Assure l'ergonomie et la 
stabilité même à des vitesses plus élevées.

LOADING

Hauptmerkmale:
• Aus hochbeständigem Nylon
• UV-beständig
• Schultergurt für einfachen Transport
• Grosses Hauptfach
• Klare Fronttasche für Karten etc.
• Leicht abnehmbar
• 9 Liter Volumen
• Einschliesslich Regenschutz

Caractéristiques principales:
• En nylon très résistant
• Résistant aux UV
• Sangle de transport pour une portabilité facile
• Grand compartiment principal
• Poche frontale transparente pour cartes etc.
• Facilement démontable
• 9 litres de volume
• Y compris protection contre la pluie

2S001553 , CHF 380.-, ab/dés 01/2021

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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PROTECTION AND COMFORT
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PROTECTION AND COMFORT

HÖHERE FRONTSCHEIBE - BULLE DE CARÉNAGE RÉHAUSSÉE

Die Frontscheibe wurde gegenüber dem Original um 18% 
vergrössert, um dem Fahrer auf längeren Strecken einen besseren 
Schutz zu bieten. Hergestellt aus hochbeständigem Polycarbonat-
Material, um die Sicherheit zu gewährleisten und die 
Transparenzmerkmale über die Zeit unverändert zu erhalten.

Le parebrise avant a été agrandie de 18% par rapport à l'original afin 
d'offrir une meilleure protection au conducteur sur les longs trajets. 
Fabriqué à partir d'un matériau en polycarbonate très résistant pour 
assurer la sécurité et garder les caractéristiques de transparence 
inchangées au fil du temps.

2S001576, CHF 140.-, ab/dés 01/2021 

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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PROTECTION AND COMFORT

OBERE TANK PADS - TANK PADS SUPÉRIEURES 

Der Tank-Schutz aus Polyurethan schützt den oberen 
Teil des Tanks vor Abrieb und Reibung. Aufgrund des 
Designs und des Materials wird das potenzielle 
Rutschen des Fahrers reduziert.

La protection du réservoir en polyuréthane protège la 
partie supérieure du réservoir de l'abrasion et du 
frottement. En raison de la conception et du matériau, 
le risque de glissement du pilote est réduit.

2S001638 , CHF 65.-, ab/dés 03/2021 

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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PROTECTION AND COMFORT

SEITLICHE TANK PADS - TANK PADS LATÉRALES

Der Tank-Schutz aus Polyurethan schützt den 
seitlichen Teil des Tanks vor Abrieb und Reibung. 
Aufgrund des Designs und des Materials wird das 
potenzielle Rutschen des Fahrers reduziert.

La protection du réservoir en polyuréthane protège la 
partie latérale du réservoir de l'abrasion et du 
frottement. En raison de la conception et du matériau, 
le risque de glissement du pilote est réduit.

2S001632 , CHF 115.-, ab/dés 03/2021 

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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PROTECTION AND COMFORT

KOMFORTSITZ - SELLE CONFORT

Mit Gel gepolsterter Sattel im Carbon-Look für eine 
kämpferische Rennstimmung. Entwickelt in 
Zusammenarbeit mit der Aprilia-Stilabteilung. 
Maximaler Grip für Fahrer, die besten Komfort und Stil 
verlangen.

Selle « look » carbone rembourrée en gel pour une 
atmosphère de course décisive. Développé en 
collaboration avec le département de style Aprilia. 
Adhérence maximale pour les conducteurs qui exigent 
le meilleur du confort et du style.

2S001643 , CHF 269.-, ab/dés 03/2021 

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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PROTECTION AND COMFORT

«INDOOR» ABDECKPLANE - BÂCHE DE PROTECTION «INDOOR» 

Hergestellt aus hochwertigen Materialien bietet sie 
einen andauernden Schutz vor Staub und verhindert 
dank des atmungsaktiven Gewebes Kondensation im 
Inneren der Abdeckung. Folgt der Form des 
Fahrzeugs dank elastischem Stoff. In Rot mit 
aufgedrucktem Aprilia-Logo.

Fabriqué à partir de matériaux de haute qualité, elle 
offre une protection permanente contre la poussière et 
empêche la condensation à l'intérieur de la housse 
grâce au tissu respirant. Suit la forme du véhicule 
grâce au tissu élastique. En rouge avec logo Aprilia 
imprimé.

607590M , CHF 239.-, ab/dés 03/2021 

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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TECH AND DESIGN
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TECH AND DESIGN

APRILIA MIA MULTIMEDIAPLATTFORM - PLATEFORME MULTIMÉDIA APRILIA MIA
Auf dem TFT Displays des Motorrads verfügbare Funktionen und Anzeigen:
• Navigation - Über einen speziellen Bereich der App können Sie das Ziel Ihrer Reise suchen und festlegen. 

Sobald die Navigation aktiviert und die Bluetooth-Verbindung zwischen Steuergerät und Smartphone funktioniert, 
werden alle Richtungsanzeigen in Form von Piktogrammen auf dem TFT Display des Motorrad angezeigt, 
einschliesslich Geschwindigkeitsbegrenzungen

• Anrufverwaltung (Eingehenden Anruf annehmen / ablehnen, Name / Nummer werden angezeigt)
• Verpassten Anruf (Automatische Wiederwahl des verpassten Anrufs)
• Musikverwaltung (Wiedergabeliste, Lautstärke usw.)
• Gegensprechanlage zwischen Fahrer und Beifahrer durch Koppeln des Standard-Bluetooth-Kopfhörers mit dem 

Fahrzeug

Fonctions et indications disponibles sur l'écran TFT de la moto:
• Navigation - Vous pouvez rechercher et définir la destination de votre voyage à l'aide d'une zone spéciale de 

l'application. Dès que le système de navigation est activé et que la connexion Bluetooth entre l'unité de 
commande et le smartphone fonctionne, tous les indications de direction sont affichés sous forme de 
pictogrammes sur l'écran TFT de la moto, y compris les limites de vitesse

• Gestion des appels (accepter / rejeter les appels entrants, le nom / numéro sont affichés)
• Appel manqué (recomposition automatique de l'appel manqué)
• Gestion de la musique (playlist, volume, etc.)
• Interphone entre le passager et le conducteur en couplant les écouteurs Bluetooth standard avec le véhicule

607100M, Gerät/Appareil , CHF 249.-, verfügbar/disponible
2S001580, Montagesatz/kit de montage, CHF 29.-, ab/dés 01/2021

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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TECH AND DESIGN
Auf der App verfügbare Funktionen und Anzeigen:
• Tachometer, Drehzahlanzeige, Motorleistung und Drehmoment, momentaner und 

durchschnittlicher Kraftstoffverbrauch, Durchschnittsgeschwindigkeit, Batteriespannung, 
Längsbeschleunigung und erweiterter Bordcomputer: dies sind nur einige der verfügbaren 
Funktionen.

• Die "ECO RIDE"-Funktion leitet Sie an, um einen optimalen Kraftstoffverbrauch mit einem 
umweltverträglichen Fahrverhalten zu erreichen.

• Sie können alle Fahrdaten speichern und später auf Ihrem Computer überprüfen. Auf 
einfachste Weise können Sie Ihre Fahrt und Ihren Fahrstil dank einer Vielzahl von 
Parametern, die von der App in Echtzeit erfasst werden, analysieren.

• Wenn der Treibstoff knapp wird, sagt Ihnen das System automatisch, welche Tankstellen 
am nächsten liegen, und führt Sie zu jener, die Sie auf der Karte ausgewählt haben.

• Aprilia MIA speichert automatisch die letzte Position des Fahrzeugs vor dem Abstellen des 
Motors und gibt Hinweise, wenn Sie vergessen haben, wo Sie das Fahrzeug geparkt haben.

Fonctions et indications disponibles sur l'application :
• Compteur de vitesse, compte-tours, puissance et couple du moteur, consommation de carburant actuelle et moyenne, vitesse moyenne, tension de la 

batterie, accélération longitudinale et ordinateur de bord avancé : ce ne sont là que quelques-unes des fonctions disponibles.
• La fonction "ECO RIDE" vous guide pour atteindre une consommation de carburant optimale avec un comportement de conduite respectueux de 

l'environnement.
• Vous pouvez enregistrer toutes vos données de conduite et les vérifier plus tard sur votre ordinateur. Vous pouvez analyser votre conduite et votre style 

de conduite de la manière la plus simple possible grâce à un large éventail de paramètres collectés par l'application en temps réel.
• Lorsque le carburant est épuisé, le système vous indique automatiquement quelles sont les stations d'essence les plus proches et vous guide vers celle 

que vous avez sélectionnée sur la carte.
• Aprilia MIA enregistre automatiquement la dernière position du véhicule avant que le moteur ne soit coupé et vous donne des indications si vous avez 

oublié où vous avez garé la moto.

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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Die elektronische Box ist sehr klein und mit fortschrittlicher Technologie 
ausgestattet und ermöglicht eine einfache und unsichtbare Installation. 
Das System verfügt über eine Batterieunterstützung mit einem sehr 
geringen Stromverbrauch. Beinhaltet eine Fernbedienung. Das Gerät 
verfügt über einen Bewegungsmelder, der einen Alarm aktiviert, wenn 
jemand versucht, das Fahrzeug zu bewegen. Es wird ein 2S001581-
Montagesatz benötigt, der separat erhältlich ist.

Le boîtier électronique est très petit et équipé d'une technologie de 
pointe, permettant une installation facile et invisible. Le système 
dispose d'une batterie de secours avec une très faible consommation 
d'énergie. Comprend une télécommande. L'appareil dispose d'un 
détecteur de mouvement qui active la sirène lorsque quelqu'un tente 
de déplacer le véhicule. Un kit de montage 2S001581 est nécessaire 
et est disponible séparément.

TECH AND DESIGN

ELEKTRONISCHER DIEBSTAHLSCHUTZ - ANTIVOL ÉLECTRONIQUE

1D002554, Gerät/Appareil, CHF 130.-, verfügbar/disponible
2S001581, Montagesatz/kit de montage, CHF 119.-, ab/dés 01/2021

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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TECH AND DESIGN

USB ANSCHLUSS - PRISE USB

USB-Buchse zum Laden elektronischer Geräte, einschliesslich 
Halterung zum Einbau in das Fahrzeug. Es ist keine Datenübertragung 
mit den elektronischen Geräten des Fahrzeugs möglich.

Prise USB pour charger les appareils électroniques, avec support pour 
installation dans le véhicule. Aucun transfert de données n'est possible 
avec les appareils électroniques du véhicule.

2S001630 , CHF 70.-, ab/dés 03/2021

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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TECH AND DESIGN

CARBON NUMMERNHALTER - PORTE-PLAQUE EN CARBONE

Nummernhalter aus Carbon, leichter als der Originalteil. Das Zubehör 
bereichert das Design des Fahrzeugs.

Porte-Plaque en carbone, plus léger que la pièce originale. Cet 
accessoire enrichit le design du véhicule.

2S001552 , Preis und Verfügbarkeit noch offen / Prix et disponibilité non encore définis

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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TECH AND DESIGN

FELGEN-DEKOR-KIT - WHEEL STICKERS 

UV- und wasserfeste Felgenaufkleber. Entworfen von unserer 
Stilabteilung, um dem Fahrzeug einen sportlichen Look zu verleihen.

Autocollants pour les jantes résistant aux UV et à l'eau. Conçu par 
notre département de style pour donner un look sportif au véhicule.

2S001639 , CHF 49.-, ab/dés 03/2021 

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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TECHNICAL APPAREL
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COD DESCR.
607170M01AR TEX RACING JKT APRILIA S
607170M02AR TEX RACING JKT APRILIA M
607170M03AR TEX RACING JKT APRILIA L
607170M04AR TEX RACING JKT APRILIA XL
607170M05AR TEX RACING JKT APRILIA 2XL
607170M06AR TEX RACING JKT APRILIA 3XL

APRILIA RACING JACKET

CHF 359.-
ab/dés 02/2021 

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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APRILIA RACING JACKET

Caractéristiques principales:

• Tissu Tenax résistant à l'eau (250g)
• Polyamide résistant à l'abrasion et résistant à l'eau 

(200g)
• Zones Tenax larges et flexibles sur les épaules, les 

bras et le dos pour une grande liberté de mouvement
• Certifié EN17092
• Protection certifiée EN1621-1 sur les épaules et les 

coudes
• Options de réglage externe sur les épaules
• Préparation pour la protection dorsale, certifié selon 

EN1621-2 niveau 1 ou 2 (disponible séparément)
• Doublure intérieure en mesh pour plus de 

respirabilité
• Doublure thermique amovible (100g)
• Réglages latéral VELCRO®
• 2 poches extérieures, 1 poche intérieure
• Entrées d'air sur les épaules et le dos
• Pinces pour attacher les pantalons de randonnée
• Logo Aprilia sur les manches et au dos

Hauptmerkmale:

• Wasserbeständiges Tenax-Gewebe (250g)
• Abriebfestes Polyamid Wasserbeständig (200g) 
• Breite Flexible Tenax-Bereiche an Schultern, 

Armen und Rücken für grosse Bewegungsfreiheit
• EN17092 Zertifiziert
• EN1621-1 zertifizierter Schutz an Schultern und 

Ellbogen
• Externe Einstellungsmöglichkeiten an den 

Schultern
• Vorbereitung für Rückenprotektor, zertifiziert 

nach EN1621-2 Level 1 oder Level 2 (separat 
erhältlich)

• Internes Netzfutter für mehr Atmungsaktivität
• Abnehmbares Thermofutter (100g) 
• VELCRO® Seitenversteller
• 2 Aussentaschen, 1 Innentasche
• Lufteinlässe auf Schultern und Rücken
• Hosenclips zur Befestigung von Touring-Hosen
• Aprilia Logo auf Ärmel und Rücken

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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APRILIA
Full Face 2021 color range
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Caractéristiques principales:
• Calotte en résine thermoplastique
• Peinture résistante aux UV
• Système de ventilation multiple avec prises 

d'air réglables
• Intérieurs hypoallergéniques, amovibles et 

lavables
• Système de retenue micrométrique
• Visière anti-rayures PINLOCK® ready,
• Visière pare-soleil incorporée (escamotable).
• Homologué ECE
• Tailles disponibles: XS - S - M - L - XL
• Poids 1’450 g +/- 50 g

Hauptmerkmale:
• Schale aus ABS Thermoplast
• UV-beständige Kolorierung
• Mehrfachbelüftungssystem mit einstellbaren Lufteinlässen
• Hypoallergene, herausnehmbare und waschbare 

Innenpolsterung
• Mikrometrisches Rückhaltesystem
• Kratzfestes Visier PINLOCK® ready
• Integriertes Sonnenvisier (versenkbar).
• ECE Homologation
• Verfügbare Grössen: XS - S - M - L - XL
• Gewicht 1’450 g +/- 50 g

606751M0*GH: Acid Gold CHF 199.-

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.

NEUE FARBEN - NOUVELLES COULEURS

FULL FACE HELMETS



34.

COD DESCR.
606750M01RS APRILIA FULL FACE HELMET RACE2 XS
606750M02RS APRILIA FULL FACE HELMET RACE2 S
606750M03RS APRILIA FULL FACE HELMET RACE2 M
606750M04RS APRILIA FULL FACE HELMET RACE2 L
606750M05RS APRILIA FULL FACE HELMET RACE2 XL

606750M01WH APRILIA FULL FACE HELMET WHITE XS
606750M02WH APRILIA FULL FACE HELMET WHITE S
606750M03WH APRILIA FULL FACE HELMET WHITE M
606750M04WH APRILIA FULL FACE HELMET WHITE L
606750M05WH APRILIA FULL FACE HELMET WHITE XL

606751M01BK APRILIA FULL FACE HELMET CARBON L XS
606751M02BK APRILIA FULL FACE HELMET CARBON L S
606751M03BK APRILIA FULL FACE HELMET CARBON L M
606751M04BK APRILIA FULL FACE HELMET CARBON L L
606751M05BK APRILIA FULL FACE HELMET CARBON L XL

606751M0*RS: Race 2 (Lava Red) CHF 199.-

Januar/janvier 2021

606751M0*BK: Black Carbon Look CHF 199.-

606751M0*WH: White (tricolor) CHF 199.-

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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APRILIA TECH GLOVES - GANTS TECHNIQUES APRILIA 

Technische Stoffhandschuhe mit Mikrofasereinsätzen und 
elastischen Bereichen für maximalen Komfort und Belüftung. Ideal 
für Kurzstrecken und im Stadtverkehr in warmen Klimazonen. 
Elastischer Stoff. Hochbeständiger Mikrofaserstoff für die 
Handinnenfläche. Manschette aus Neopren mit Klettverschluss. 
Hochabsorbierender Gummi-Knöchelschutz. Produktgewicht: 0,10 
kg Aprilia-Spritzguss-Logo auf den Handgelenkverschluss. Farbe: 
Schwarz mit roten und grünen Einsätzen.

Gants en tissu technique avec inserts en microfibre et zones 
élastiquées pour un confort et une transpiration maximum. L'idéal 
pour l'utilisation touristique de courte distance et les déplacements 
en ville dans les climats chauds. Tissu élastiqué. Microfibre en peau 
haute résistance sur la paume. Poignet en tissu de Néoprène avec 
fermeture par Velcro. Protections des jointures en caoutchouc à 
haute absorption. Poids produit : 0,10 Kg. Logo Aprilia par injection 
sur la fermeture du poignet. Couleur : Noir avec inserts rouges et 
verts.

CHF 69.-, verfügbar/disponible

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.
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Ende - Fin

Unverbindl iche Verkaufsprei se inkl .  MwSt. /  Preisänderungen vorbehal ten
Prix  de vente consei l lés y  compris  TVA. /  Changements de pr ix  réservés.

OFRAG Vertriebsgesellschaft
Hübelacherstrasse 1
CH-5242 Lupfig
Info@ofrag.ch / Tel. +41 56 202 00 00

& Start!

mailto:Info@ofrag.ch
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